
DOĞUKAN ATALAY
TURKISH TRANSLATOR

Menteşe, Muğla 48050
contact@dogukanatalay.com

WWW: https://www.linkedin.com/in/doğukan/
WWW: https://dogukanatalay.com/

I have over five years of experience as an English–Turkish translator, specializing in
human translation and Machine Translation Post Editing (MTPE). I actively use
localization platforms such as Transifex and Crowdin to manage and streamline
workflows efficiently. I focus not only on linguistic accuracy but also on cultural
relevance and readability, ensuring that the content resonates with the target audience.
I'm committed to maintaining consistency, managing terminology effectively, and
enhancing overall clarity in every project I work on.

English

Full Professional

Turkish

Native or Bilingual

Transifex

Very Good

Crowdin

Very Good

September 2025
Certificate of Achievement for Machine Translation and MTPE, MTPE Türkiye

SUMMARY

SKILLS Editing skills• Website localization•
Proofreading• Team collaboration•
Multitasking• MTPE•
Fast typing speed•

EXPERIENCES Reviewer • MEGA
Remote • April 2025 to Current

I review and post-edit machine translations of MEGA's website, web application,
browser extensions, desktop application, and mobile applications into Turkish,
ensuring clarity, accuracy, and cultural relevance for Turkish users, as well as the
website of Transfer.it, which is supported by MEGA.

•

Translator • Hotbit
Remote • June 2021 to August 2021

I worked on translating Hotbit's website into Turkish, ensuring accurate and
culturally appropriate localization.

•

EDUCATION Associate Degree - Local Authorities • Muğla Sıtkı Koçman University
Muğla, Turkey • Expected in August 2026

T.C. Menteşe Municipality Intern, Completed September 2025•
LANGUAGES

SOFTWARES

CERTIFICATION

https://www.linkedin.com/in/do%C4%9Fukan/
https://dogukanatalay.com/

